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Første kapitel


Det var en mørk aften i august, en af feriens sidste aftener. Den havde hele tiden mæret mørk. Et kvarter før havde månen været fremme, en lille tynd nymåne, og millioner af stjerner stod på himlen. Så kom skyerne og skjulte månen og stjernerne, og ude over havet begyndte det at lysne.

Katja og jeg havde været alene sammen hele aftenen. Vi havde været i vandet, og klokken var blevet mange. Alligevel nænnede vi ikke at gå hjem. Vi gik hen ad stranden, længere og længere væk fra fiskerlejet. De sidste stjerner var forsvundet bag skyerne.



Det var stille som altid før et uvejr, men et eller andet sted ude på havet måtte det blæse, for der kom bølger rullende ind mod kysten, temmelig store bølger, der rullede hen over strandkantens sten og trak sig tilbage igen. Man kunne skimte deres hvide skumtoppe, og hele tiden havde man deres lyd i øret, som dybe, søvnige åndedrag i den mørke nat.

Vi var ved at få varme i kroppen igen efter badet. Regndråberne, der kun faldt spredt, var næsten lunkne. Om lidt ville uvejret være over os. Lynene kom stadig nærmere. Hidtil havde de været tavse, men nu hørte vi for første gang tordenen rulle langt ude over vandet.

– Det kommer nærmere, sagde Katja.

Jeg nikkede.

– Vi bliver våde, fortsatte hun.



– Skal vi vende om? spurgte jeg og håbede på, at hun ville svare nej.

– Nej, sagde hun.

Vi gik videre. Stranden syntes mørkere end før. Det var lynenes skyld. Vi gik og kiggede ud over vandet og blev blændede af lynene, der kom ganske tæt efter hinanden.

Pludselig greb hun mig i armen.

– Hørte du det? hviskede hun og standsede.

– Hvilket?

Hun pegede ud over det mørke vand.

– Jeg syntes, jeg hørte noget.

Vi stod og lyttede, men hørte ikke andet end regnen og den rullende torden. Nu regnede det for alvor. Den blide regn var blevet afløst af store, forbløffende store dråber, som faldt spredt og hårdt. Straks efter blev de afløst af en tættere, stærkere regn. På et øjeblik var vi gennemblødte.

– Måske har det bare været en sæl, du hørte.

– Det lød som om det ver en robåd, hviskede hun.

– Måske nogen, der har været ude og stange ål, sagde jeg. – De bliver i alt fald godt våde nu.

Så kom lyden igen, og denne gang hørte vi den begge to. Jo, det måtte være en robåd. Vi stod og stirrede ud i mørket, men kunne ingenting se.

Der kom et lyn, og Katja greb mig i armen og pegede.

– Der er den!

Et kort sekund var robåden kommet til syne, men på et helt andet sted, end jeg havde ventet. Efter den svage lyd, vi først havde hørt, havde jeg beregnet den til at være et godt stykke ude. I virkeligheden var den ikke mere end femogtyve-tredive meter fra strandkanten.

Der var noget underligt ved det. På så kort afstand skulle vi have kunnet høre den meget tydeligere.



Vi stod med øjnene rettet mod det sted i mørket, hvor vi havde set et glimt af båden. Da det lynede igen, var den kommet et stykke nærmere.

– Hvorfor kan vi ikke høre den, Kim? Tror du, de har bundet noget om årerne?

Ja, der var det! Selvfølgelig, det var forklaringen. De havde bundet klude om årerne for at dæmpe lyden, akkurat som sørøverne gjorde det i drengebøgeme, når de ville undgå at blive opdaget.

Men hvorfor?

Hvem andre end sørøvere kunne have glæde af det nummer? Smuglere? Jeg stod og spekulerede. Larsen havde engang fortalt os, at smugleri slet ikke var så usædvanligt endda, heller ikke her på kysten. (Og Larsen er, som de fleste af jer ved, fiskerlejets betjent, så han må da vide det). Mærkeligt nok havde Erik, Brille, Katja og jeg aldrig truffet nogen, skønt heltene i andre drengebøger knap nok kan gå fem skridt, før de falder over en smugler. Skulle tiden nu endelig være kommet?

Et nyt lyn oplyste havet og båden. Vi så tydeligt to mænd i den Med lydløse åretag var de på vej hen til en kort bådebro en snes meter fra det sted, hvor vi stod.

– Hvad tror du, det er for noget? hviskede Katja.

Jeg trak på skulderen.

– Måske er det smuglere, sagde jeg, – eller måske er det bare et par mænd, der har været ude at fiske.

– Hvorfor skulle de så binde klude om årerne?

– Det ved jeg ikke. Kom!

Det sidste sagde jeg, fordi jeg, da det lynede igen, havde fået øje på en jolle, som var trukket op på stranden og lå med bunden i vejret mellem strandkanten og det sted, hvor vi stod. Vi løb derhen og lagde os på lur bag den.



På få minutter var tordenen kommet nærmere. Katja kunne ikke lide det. Hun greb mig hårdt i armen, hver gang et lyn slog ned i vandet. Vi var drivvåde, men regnen var lun. Tøjet klistrede til kroppen, men vi frøs ikke.

Nu var båden nået hen til broen. Vi hørte dæmpede stemmer derhenne fra. Hørte båden skramle mod bådebroens stolper, hørte de to mænd bakse årerne op på broen.







Andet kapitel


Vi lå og holdt vejret. Vi kunne ikke høre, hvad de sagde, for regnen trommede mod vore hoveder.

Nu var begge mændene oppe på broen. De gjorde robåden fast og tog årerne på nakken.

– Nu kommer de, hviskede Katja.

De kom ind ad broen. Det lynede, og lidt efter kom tordenen rullende. Da lyden var døet bort, hørte jeg den ene mand sige:

– … noget svineri! Hvorfor kan han ikke give ordentlig besked?

– Det har han jo også gjort, sagde den anden.

– Såh? Er det måske ikke onsdag i aften?

– Han sagde onsdag eller fredag. Han er jo ikke selv herre over, hvornår …

Mere kunne vi ikke høre. De var allerede på vej henad stranden, bort fra os.

– Skal vi snige os efter dem? spurgte hun.

Jeg nikkede i mørket.

– Ja, det må vi hellere.

Vi forlod båden og listede os efter dem, så tæt vi turde. Vi turde naturligvis ikke komme så nær, at vi kunne høre, hvad de talte om.

– Hvad tror du, det er for nogen?

– Smuglere.



– Tror du?

– Hvad skulle det ellers være? De opfører sig, som om de havde dårlig samvittighed.

– Hørte du, hvad de sagde?

– Ja, sagde jeg. – Men jeg forstod ikke ret meget af det. Måske skulle de have mødt en eller anden derude i aften, men så er han ikke kommet alligevel.

– Og så vil de prøve igen på fredag?

– Ja, det vil de formodentlig, sagde jeg. På fredag ville Erik, Brille og jeg jo ikke være her mere. – Du er helt gennemblødt, Katja. Vil du ikke hellere hjem?

– Du må ikke være rigtig klog, sagde hun.

Mændene traskede hen ad stranden, og vi traskede efter dem. Vi passede på ikke at komme så nær, at de kunne høre os. Der var ingen fare for, at de skulle se os. Ganske vist oplyste lynene hele stranden, men de blændede samtidig, så man ikke kunne se mange meter frem for sig.

– Vi må se, hvor de bor, sagde hun. – Så kan vi måske finde ud af noget.

– Du kan måske finde ud af noget, sagde jeg. – Vi andre rejser jo i morgen.

– Der er ikke noget ved det, når I ikke er her, sagde hun. – Du, Kim,… hvordan foregår det egentlig? Jeg mener, hvordan bærer de sig ad med at smugle?

Jeg gik lidt og tænkte mig om.

– Jeg tænker, de har en aftale med en sømand, de kender, ombord på et fragtskib, forstår du. Og han køber altså en eller anden ting i udlandet, som der er høj told på, og så en aften eller en nat smider han en kasse overbord, uden at nogen opdager det, på et sted, de har aftalt i forvejen, selvfølgelig, og så kommer hans medhjælpere altså ud fra stranden i en robåd som de to her, og fisker kassen op. Og så sælger de varerne og stryger alle de penge, der ellers skulle være betalt i told. Og når så sømanden kommer i land, får han sin andel af byttet. Noget i den retning.

– Men hvad smugler de?

– Alt muligt. Cigaretter, cigaretpapir, whisky, cognac, al den slags.

– Men kan det virkelig betale sig?

– Ja, det kan. I alt fald, hvis det drejer sig om store partier. Husk på, de køber varerne billigt i udlandet. Det kan godt blive til en god fortjeneste.

– Det må være spændende, sagde hun.

– Hvilket?

– At være smugler.

– Ja, sagde jeg.

– De snyder altså bare for told?

– Ja.

– Jeg synes ikke, det er så slemt som at stjæle, sagde hun.

– Det synes jeg heller ikke, indrømmede jeg. – Men det er måske, fordi vi ikke har forstand på det.

– Det går ikke ud over nogen, sagde hun.

– Jo, det gør det, sagde jeg. – Nej, det går ikke ud over nogen enkelt person, sådan som tyveri og røveri og den slags.

– Det var det, jeg mente, sagde hun.

– Nej, men det går ud over os alle sammen. De voksne synes i alt fald, at det er en meget alvorlig forbrydelse.

– Det synes jeg ikke, sagde hun stædigt.

Når jeg siger sagde, mener jeg selvfølgelig hviskede. Vi gik og hviskede, og der var ingen fare for, at de to mænd skulle kunne høre os. Dels var de et godt stykke foran, og dels måtte regnen overdøve vore stemmer for dem, akkurat som den overdøvede deres stemme for os. Hver gang der kom et lyn, kunne vi skimte dem et stykke fremme.



– Hvis de pludselig drejer op ad en vej, risikerer vi, at de bliver væk for os, sagde jeg. – Lad os gå lidt nærmere.

Vi satte farten op. Forsigtigt og lydløst halede vi ind på dem, indtil vi kun var en snes meter bag dem. Nu gik det ikke længere an at hviske. Vi kunne høre mændenes stemmer, men ikke opfatte ordene.

Hvis de to mænd vendte sig og så sig tilbage, og der i det samme kom et lyn, kunne de ikke undgå at se os. Der kom mange lyn, men mændene vendte sig ikke. De havde ikke den ringeste mistanke om, at de blev skygget.

Jeg gjorde tegn til Katja, at vi skulle gå endnu nærmere. Jeg ville gerne høre, hvad de snakkede om. Og så længe vi gik i sand, var der ingen fare for, at de skulle høre os.

Nu var vi tæt inde på livet af dem. Hvis det ikke havde regnet så hårdt, ville jeg med lethed have kunnet høre, hvad de sagde. Jeg opfattede enkelte, løsrevne ord …

I det samme kom jeg til at sparke til en tom dunk, der lå på stranden.

De to mænd standsede brat op. Det gjorde vi også. Vi hørte den ene af dem sige:

– Lommelygten! Giv mig lommelygten!

Jeg greb Katja i armen.

– Kom!

Vi spænede. Den ene af mændene råbte og begyndte at løbe efter os. Vi havde et forspring, men det var ikke stort.

Manden, der var efter os, råbte at vi skulle standse. Det gjorde vi selvfølgelig ikke. Vi løb, så stærkt vi kunne.

– Katja, hvis han indhenter os, må vi løbe til hver sin side, så han kun får fat i den ene af os.

Hun snublede over et eller andet og faldt, men straks efter var hun oppe igen.

Foreløbig gik det meget godt. Han var stadig efter os, men vi havde gjort vort forspring en lille smule større. Han var en stor, tung mand, og da han råbte efter os, kunne jeg høre, at han allerede var forpustet. Langt bag os kunne vi høre hans kammerat råbe:

– Carl! Kom hellere tilbage!

Vi gav os ikke tid til at se efter, om vor forfølger virkelig standsede. Vi fortsatte et godt stykke hen ad stranden. Vi kom forbi både broen og båden på stranden, hvor vi havde ligget på lur.

Medens vi løb, havde jeg flere gange drejet hovedet og kigget mig tilbage, men det havde været for mørkt, til at jeg kunne se, om han stadig var efter os. Nu gjorde jeg det igen, og denne gang lynede det i samme sekund, og jeg så, at stranden bag os var tom.

– Han er ikke efter os mere! Vi kan godt tage den med ro.

Vi standsede og stod og kiggede hen ad stranden, til et nyt lyn oplyste den. Jo, faren var drevet over.

– Sikke en idiot, jeg var, sagde jeg. – Hvis jeg ikke havde sparket til den blikdunk, havde vi kunnet opdage, hvor de boede. Nu ved vi ingenting om dem.

– Det kunne du da ikke gøre for, Kim. Desuden ved vi jo, hvor deres båd ligger. Vi kan sagtens finde ud af, hvem den tilhører.

– Du kan, sagde jeg. – Har du glemt, at …

Hun nikkede.

– Jeg glemmer det hele tiden. Jeg kan slet ikke få mig selv til at tro, at det hele er forbi nu.

– Vi kommer igen til efterårsferien, sagde jeg trøstende. Eller var det mig selv jeg prøvede at trøste?

Der er ikke meget andet at fortælle om den aften. Vi skyndte os hjem til fiskerlejet, og jeg fulgte Katja til det hus, hvor hun bor sammen med sin far. Jeg stod længe og kiggede efter hende, da hun var løbet ind i huset, eller kiggede på den lukkede dør, mener jeg. Så gik jeg hjem til min onkel og tantes hus.

Sidste aften …

Min onkel og tante var gået i seng. Jeg gik op på mit værelse og tog mit våde tøj af.




Tredje kapitel

– I dag må du ikke fjumre så meget rundt, Kim, sagde min tante venligt, da vi sad ved morgenbordet næste dag. – Vi skal have pakket dine ting, og …
– Det tager ikke ret lang tid, sagde jeg. – Jeg har lovet at hente Erik, så snart jeg har drukket morgenkaffe.
– Ja, ja, da, sagde hun. – Men husk nu, at du skal pakke.
Vi skulle først begynde skolen i overmorgen, men mine forældre ville helst have, at jeg kom hjem i god tid. Derfor var det blevet bestemt, at jeg skulle tage aftentoget. Erik og Brille kunne godt have ventet til næste dag, men vi syntes, at det var sjovere at følges.
Lidt efter tog jeg min cykel og kørte over efter Erik. Vi kørte langsomt ned til havnen, tavse begge to.
Vi stillede cyklerne og gik ud på molen. Stod og så ud over vandet. Højtideligt, patetisk, hvis I forstår, hvad jeg mener. Erik spyttede i vandet.
– Sidste dag! sagde han.
Jeg nikkede og spyttede ned i det spejlblanke vand.
– Netop, sagde jeg dystert.
– Jeg er vokset fra at bede aftenbøn, sagde han. – Ellers ville jeg have bedt om, at skolen måtte brænde.
– Skoler brænder aldrig.
– Jeg ved det godt, sagde han sørgmodigt.
En motorbåd tøffede ud af havnen. Vi stod længe og fulgte den med øjnene. Det var en smuk morgen. En af disse morgener, hvor mennesket er skabt til at stå på en mole og kigge ud over vandet, ikke til at sidde på en skolebænk i et klasseværelse, der lugter af fernis.
– Og det er meget værre, end du tror, sagde jeg.
– Hvordan det? Det kan umuligt være værre. Hvis det var det, ville jeg hoppe i havnen og drukne mig.
– Forstår du, sagde jeg, – Katja og jeg gik tur på stranden i aftes.
– Jeg ved det godt, Cassanova. Brille og jeg sad og snakkede om jer.
Jeg tog mig ikke af hans pjat.
– Og så så vi to smuglere, fortsatte jeg.
– Hva’gjorde I!
– Så to smuglere. Vi så dem komme ind i deres robåd. De havde viklet klude om årerne. Der er ingen tvivl om, at de havde et eller andet for, noget lusk, mener jeg.
– Er det sandt? Eller er det bare noget, du siger for at få mig til at hoppe i havnen? Er det sandt, Kim?
– Vel er det sandt, sagde jeg. – Du kan bare spørge Katja. Vi fulgte efter dem, men så kom jeg til at sparke til en dunk, og så spænede de efter os, og så rendte vi alt, hvad vi kunne.
– Og slap fra dem?
– Ellers havde jeg ikke stået her, sagde jeg.
Han stod og stirrede vantro på mig.
– Hvad har vi gjort, siden sådan noget skal ske, netop som vi skal rejse hjem?
– Det ved jeg ikke, sagde jeg. – Kørt uden cykellygte og den slags. Men det er lige hårdt nok.
– Det kan umuligt være nok, sagde han og stirrede ned i det mørke vand. – Jeg kunne godt have lyst til det.
– Lyst til hvad?
– Til at hoppe i havnen og drukne.

– Man får en masse vand ned i maven, sagde jeg.
– I lungerne.
– Også i maven.
Han trak resigneret på skulderen.
– Så lader jeg være. Jeg ville ønske, skolen ville brænde.
– Det sagde du også før.
– Jeg hører heller ikke til dem, der skifter mening hvert andet øjeblik, sagde han. – Jeg har læst et eller andet sted, at hvis man bare ønsker et eller andet stærkt nok og stædigt nok, så går det i opfyldelse.
– Men vi ved i alt fald, hvor deres båd ligger. Vi må kunne få opsporet, hvem der ejer båden.
– Det er for sent, sagde han. – I aften sidder vi i toget på vej til København. På vej til stenbroens ørken. På vej til slaveriet. På vej til …
– Til hvad?
– Jeg kan ikke hitte på mere. Synes du ikke, det er nok? Lad os køre over til Brille.
Vi gik ind ad molen igen, triste, sørgmodige. Da vi var ved at tage vore cykler, kom Larsen cyklende hen til os.
Larsen er fiskerlejets politibetjent, sådan som de fleste af jer ved.
– God morgen, sagde han.
– God morgen, sagde vi. Vi så spørgende på ham, for han så ud, som om han ville snakke med os.
– Øh … sagde han. – Det var godt, jeg traf jer. Der er noget, jeg vil spørge om.
– Ja?
– Jo … forstår I, jeg har fået et anonymt brev …
– Ja?
– Og så syntes jeg lige, at jeg ville spørge jer, om I kender noget til det? Kender du noget til det, Kim?

Jeg rystede på hovedet.
– Ja, for min søster siger, at hun så dig udenfor lågen i går. Og så tænkte jeg, at det måske var dig, der …
Han afbrød sig selv, stak hånden ind i inderlommen og trak et stykke papir frem. Han rakte mig det.
– Kender du noget til det, Kim?
Jeg læste brevet. Det var maskinskrevet og ganske kort. Der stod:

»Hr. politibetjent Larsen.

Jesper Knudsen i Østervang er blevet mishandlet.

Han siger selv, at han er faldet ned ad en trappe.

En ven.«


Jeg læste brevet og rakte det til Erik. Han læste det og rakte det tilbage til Larsen.
– Jeg kender ikke noget til det brev, sagde jeg. – Troede Deres søster, at det var mig, der …
– Hun sagde bare, at hun havde set dig ved lågen i går, sagde Larsen.
– Det er rigtig nok, at jeg var der. Vi skal jo tilbage til København nu. Sommerfreien er forbi. Jeg ville bare sige farvel til Dem. Men så så jeg Deres søster, og så turde jeg ikke gå ind.
Larsen smilede.
– Det lyder fornuftigt, sagde han. – Men hvem kan det så være?
– Hvem er Jesper Knudsen? sagde Erik.
– Det er en ældre mand, der bor ude i Østervang. Jeg har lige været derude, men der var ingen, der lukkede op. Han bor alene i et lille hus, men han var altså ikke hjemme.
Han foldede sedlen sammen og puttede den i lommen igen.

– Nå, men jeg syntes lige, at jeg ville spørge. I kender altså ikke noget til det?
– Ikke spor, sagde jeg.
– Ja, ja da, jeg må vel se at finde du af det. Jeres ferie er altså forbi nu?
– Ja, desværre, sagde Erik.
– Ja, men så må jeg vel hellere sige farvel, sagde Larsen og stak en lab frem.
Vi trykkede ham i hånden begge to og sagde tak for i sommer.
– Selv tak, sagde han.
– Og hils Deres søster, sagde Erik.
Larsen smilede.
– Det skal jeg nok, min dreng. Hun bliver sikkert henrykt.
Erik grinede.
– Sig, at vi kommer igen i efterårsferien. Sig, at hun kan tørre sine tårer … Sig, at … hør, hvad var der for resten sket med ham … Knudsen? Var det ikke Knudsen, han hed?
– Jeg talte med hans naboer, sagde Larsen. – De sagde, at han havde gået rundt med et stort blåt øje de sidste par dage.
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